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aroz a korosmában. 

4 katonasáj és a kisgazdák. 
Kolozsvár, julius 28. 

Az a meggyökeresedett 

vélemény, hogy Magyar- 

országon a katonaság és 
a polgárság mint két el- 

zigetelt tényező él egy- 
más mellett. 

A magyar nép, mely 

adófilléreiből tartja fenn 
a katonaságot, minden 
erejével áldoz a honvéde- 
lem javára, mert tudatá- 

ban van annak, hogy a 
hazát, melylyel fegyver- 
rel szerzett, fegyverrel 
kell fenntartani. 

A mint a katonaság 
fegyverrel védi a hazát, 
épp ugy a polgárság ve- 
rejtékes munkával igyek- 
szik megszerezni és gya- 
rapitani azokat a föltéte- 
leket, amelyeket a haza 
boldogitása, felvirágozta- 
tása megkiván. 

A katonaság megkiván- 
hatja a néptől, hogy tá- 
mogassa őt honvédelmi 
munkájában, épp ugy a 
nép is megkivánhatja a 
katonaságtól, hogy szi- 
vén viselje érdekeit, hogy 
nevelőanyjának, szerető 
testvérének tekintse, a kit 
béke idején nem szabad 
magára hagyni. Mert a 

nép a mai békés időben 
harczot viv. 

A létért való keserves 

harczot vivja meg, küzdve 
a gazdasági bajoknak 
egész tengerével, mely- 
ben nem volna csoda, ha 
elmerülne. 

Az a sok hazafias be- 
széd, amely mint az ócska 
kintorna a régi nótát, 
egyre fülünkbe fujja ba- 

jainkat a parlamentben, 

nyilvános összejövetelein- 

ken, mitsem használ. A 

nép unja a sok frázist és 
tetteket vár. 

Ilyen tett számba jő a 

hadűgyi kormánynak az 

az elhatározása, hogy az 

élelmezési szükségletet ez- 

után egyenesen a terme- 

nyit jelent, hogy a ha- 

szonból nem a kereskedő 

ány 

a termények árát lassan- 

ingadozó 
szeszélyeitől. 

lást a szegedi cs. és kir. 

TÁROZA. 
Viszontlátás. 

Irta: K oncz Jolánka. 

(4 „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Klárikát ábrázolja a kép egy- 
szerü fehér ruhában, holó fe- 
kete haja koszorut övez fejére, 
szép metszetü arczán, finom 
eskeny ajakán ott ül a szolid- 

ság naiv mosolya. 
Iván önmagával daczol, i - aván ör gyek 

ke leküzdeni a multnak emlé- 
és arczké ó varát zképnek megragadó 

Melléből elő vesz e ellébi z egy pom- 
Ps égszinkék selyem tárczát, 
agatottan nyitja föl. Egy női 
tegzkép nézett ki belőle. büvös 
intete reá sugárzik Iván ar- 
s ra ; hiuság kaczérság látszik 
vá éztül e mosoly szinvonalán. 
án elbüvölve nézi, aztán föl- 

a mely akácz árnyába nyilott. 

erős viharral, nem törik el. 

vihar összetöri, 
meglankad. 

képet. 

szavát : szeress. 

feleli öntudatlanul, s hévvel ra- 

gadja le a falon függő arczké- 

pet. Nézi, nézi soká, majd meg- 

elevenednek a szép vonások , 

egy hálás mosoly röppen el a 

keskeny ajkon, Iván ezf igy 

látja. Be kell váltania igéretét, 

szeretnie kell e szép kis vad- 
virágot. 

Iróasztala elé ülve iráshoz 

kezdett. Bocsánatot kér attól a 

lőtől szerzi be, a mi any- 

és alkusz szedi le a tej- 

felt, hanem az minden hi- 
nélkül a kisgazda 

zsebébe folyik vissza. Eb- 

ből az következik, hogy 

kint maguk a termelők 
fogják megállapitani és a 

piacz nem fog függni az 
kereskedelem - 

Az első ilynemü vásár- 

tekint a Klárika arczképére, ki 
ugy néz ki, mint egy vadvirág, 

S amott a kaczér kamilla, a 

mely szembe néz a nappal, s 

nem lankad el, szembe száll az 

Melyik a szebb? A kamila; 

de érzékenyebb a vadvirág a 
a napsugártól 

Iván elhalványulva nézi e két 

Végre meghalja a vadvirág 

— szeretlek, szeretni akarlak 

fiók élelmezési raktár 
eszközli, mely a kisgaz- 
dákat hirdetményekben 
ar a hivja fel, hogy a 
ka onaság részére beszer- 
zendő gabonanemüt köz- 
vetités nélkül adják el a 
szegedi fiók élelmezési 

raktárnak. 

Letartóztatott fővárosi 
gavallér. 

— Saját tudósitónktól.– 

Budapest, julius 27. 

lügy rovott multu szélhámos 

került tegnap a budapesti rend- 

őrség kezébe, aki jó modorával 

és fellépésével betolakodott a 

főváros előkelő köreibe és ga- 

vallér embernek tartották min- 

denütt. 

Vécsei Mór a letartóztatott, 

aki furfangos módon hozájutott 

a Fővárosi Lapok czimü iro- 

Edalmi vállalathoz és legutóbb 

mint annak szerkesztője és ki- 
adója szerepelt. Ez a fiatalem- 

ber legutább egészen közönsé- 

ges csalással megkárositotta a 

belvárosi takarékpénztárat, ösz- 

szesen 2500 német birodalmi 

márka erejéig. 

E hónap 15-én ugyanis egy 

fiatal nő jelentkezett a belvá- 

rosi takarékpénztárnál és a Ré- 

vai testvérek irodalmi intézet 

részvénytársaság czég egy nyug- 

táját.nyujtotta be, amelyre a 

takarókpénztár 2500 német bi- 

"rodálmi márkát fizetett ki. A 

pénz átvételét a leány Kiszely 

Jolán néven nyugtázta. 

kaczér kamilától, a mely az 

akáczfa árnyában nyilott vad- 

virágocskánál halványabb és el- 

mosultabb lett egy szempilan- 

tás alatt. 

Egy önvádoló fájó érzés nyi- 

lalik szivébe. Ö az oka annak, 

hogy két nő számit szerelmére, 

kimerülten döl a támlányra s 

kinos gondolatoktól gyötörve 
álomba merül. 

A nap végső sugarába játszó 

porszemek tanakodnak felette : 
melyikről álmodik ? 

Az ajtó csendesen fölnyilik, 
Klárika lép be rajta. 
Midőn megpillantja az alvó 

ifjut, szive dobogásába az el- 

mult idők boldogitó emléke ve- 

gyül. 

Némán, szótlanul nézi sokáig 

szerelmét, a kit álmaiban oly 

sokszor csókjaival halmozott el. 

Az ablakon besuranó szellőtől 

nesz támad az iróasztalon. Klá- 

rika megrezzenve függeszti sze- 

mt aei megkezdett levélre, meg 

Később derült csak ki, hogy 

a Révai-intézet nyugtája hami- 

sitott. A takarókpénztár felje- 

lentést tett a rendőrségen. A 

nyomozás során megállapitot- 

ták, hogy a Kiszely Jolán né- 
ven szereplő leány Sach Sa- 

rolta, a Fővárosi Lapoknál al- 

kalmazott könyvelőnő. A rend- 
őrség nyomban beidézte Sach 
Saroltát. 

A leány előadta, hogy a ha- 

mis nyugtát főnöke Vécsei Mór 

adta át neki azzal a szigoru 

utasitással, hogy a pénz átvé- 

telét Kiszely Jolán néven nyug- 

tassa. A vallomásra a rendőr- 

ség letartóztatta Vécsei Mórt, 

akiről a rendőrségen kiderült, 

hogy csalásért és egyéb bün- 

cselekményekért már többször 
büntetve volt. 

A kicsalt 2500 márkát nem 
találták meg Vécseinél. 

A tekintélyes összeg 20 da- 

rab száz márkás papirpénzből 

és egy 500 márkás bajor pa- 
pirpénzből állott. 

Öngyilkossági kisérletek. 
Kolozsvár, julius 28. 

A sivár reálizmus oly suly- 

lyal nehezedik egyesekre, hogy 

azt elviselni vagy nem rendel- 

kezünk elég lelkierővel, vagy a 

sejtett lánczolattal félve, eldeb- 

juk magunktól az életet is. 

Csordultig teltek már annak 

a statisztikának rovatai, mely e 

szerencsétlen emberekről ad szá- 

mot, de e nagy resultátum nem 

rettenti meg az élet és halál kü- 

a két arezképre, a melyek egyike 

őt ábrázolja. Megremeg a falu 

vadvirága, nem mer ahoz a 

büszke városi szülöttjéhez nyul- 

ni. Szemei tévetegen tapadnak 

a kis levélkére. Ott látja benne 

e szavakat is: „Bocsáson meg 

nem én vagyok az oka'.... 

Klárikának köny tolult a sze- 

mébe. „Elfeledett, hütlen lett"... 

susogta s a beröppenő szellő 

Tingatta szárnyain ,Elfeledett, 

hütlen lett." 

Egy pillanatig még mereven 

áll Iván előtt, e pillanat felszi- 

totta lelkébe a gyülölet szikrá- 

ját. 

Gyülöl és nagyon szeret; le- 

het-e e két érzéssel egy férfi 

iránt érezni ? Lehetséges-e e kis 

elenkező érzéssel élni ? Klárika 

visszafojtott lélekzettel veszi ke- 

zébe a tollat, vesztett reményeit, 

megsemmisült álmait, mind 

mind egy szóval akarja tudtul 

adni Ivánnak, a sorok alá irja : 

„Ne tovább" s azzal kisiet. 



szöbén habozó lelket végzetes 
szándékában. 

.. Egy csattanás és vége a 
komédiának!.. 
Tegnap két ember is megkö- 

zelitette azt a hatást, mely a 
lét ezernyi gondjával telt, de az 
ábrándok, álmok, hivságos földi 
czélok csalóka reményeitől mégis 
csillogó életet elválasztja az örö- 
kös sötétség országától. Az egyik 
életunt, a másik szerelmes volt.. 
Ráce János késes előtt elvo- 

nultak az atélt sivár napok. Me- 
rész fantáziájával a jövőbe szár- 
nyalt s nem látott mást ott sem, 
a mult sötéten összetornyosuló 
fellegeinél. Ez volt veszte . 

Egy késsel bal mellkasába 
szurt, de nem ejtett magán élet- 
veszélyes sérülést s remélhető- 
tőleg megmentik az életunt em- 
bert, hogy tovább küzdjön és 
tovább szenvedjen . 

A másik egy szöghaju fiu. 
Alig látott még huszonegy ta- 
vaszt, máris kinyilt kebelé- 
ben a szerelem virága. Nem 
ápolták, nem gondozták és a re- 
ménytelen jövő tudata kiölte 
életképességét. 

Szájába lőtt egy 7 milimete- 
res revolverrel. Sérülése sokkal 
sulyosabb a Ráczénál, de még 
él, mikor e sorokat irjuk. 
Ez a két esemény a legsöté- 

tebb pontja a tegnap krónikájá- 
nak... 

Az örök lámpa. 

Nickum S. B. amerikai pol- 
gár, mint a newyorki lapok ir- 
ják a világitásnak egy egészen 
uj módját találta fel, mely min- 
den eddigi világitást messze fe- 
lülmul s ha csakugyan beválik, 
teljes átalakulást idéz elő a vi- 
lágitás terén. 

Nem szükséges ehez sem vil- 
ea msnumx 

Tván fölrezzen a zajra, kezébe 
kapja a levelecskét, azt hiszi 
álmodja, a mit ott irva lát. Végre 
megvillan agyában a való, ön- 
kénytelenül a ruha suhogás után 
indul. Keresztül a virággal di- 
szitet pitvaron, a rózsa ágyak 
mellett egész a folyó partjáig, a 
hol az akáczfa áll fehér illatos 
fürtjeivel. 

Erőtlenül fogódzik a fához s 
kábultan hajtja fejét annak ér- 
des törzsére. 

S amott tovább a habok kö- 
zött fel fellökődik a fehér ruhás 
női alak, s ő nem mehet utánna 
mert az akácz fehér fürtjei til- 
tóan susogják fülébe: Ne to- 
vább ! 

lamtelep, sem sodrony, avagy 
lámpa; a világitó test egy üveg 
golyóba van zárva ugy, hogy 
zsebben hordható s a fény ad- 
dig tart, mig a goiyó sértetlen 
marad. E mellett az uj fény 
ereje olyan nagy, hogy a napé- 
hoz hasonló. 
A fény erejét az üveggolyó 

szine és az előállitásnál hasz- 
nált vegyszerek által lehet meg- 
határozni, a fény azonban el 
nem oltható, ha csak a golyót 
szét nem törjük. Mikor a vi- 
lágosságra nincs szükségünk, 
valami lepelt kell a golyóra 
huznunk, hogy a sugarakaát át 
ne bocsássa. 

Tolvaj cseléd. 
Kolozsvár, julius 28. 

Magyon sok baja volt a vá- 
rosi cselédekkel Tell László czi- 
pésznek, aki végre egy beható 
családi tanácskozáson elhatározta 
hogy mellőzi a dologkerülő, 
szájas városi konyhatündéreket 
s a székelyföldről hozat cselé- 
det. 
Éppen kapora jött Kis Esz- 

ter, egy öreg, sánta cselég, aki 
nyolsz esztendeig szolgált Ko- 
lozsváron egy helyen s most 
csak a változatosság kedvének 
tett eleget, mikor visszajött vá- 
rosunkba.. Tellné nagyon meg- 
becsülte a dolgos leányt, de an- 
nál kevésbbé becsülte meg he- 
lyét Kis Eszter, a ki alig két 
hét mulva, mikor asszonya a 
piaczon járt, a szekrényből el- 
vitte cselédkönyvét, ellopott 
negyven korona készpénzt, az- 

tán megszökött. A héjasfalvi 
csendőrség fogta el a tolvaj 
cselédet, ki olyan hamar meg- 
unta gazdáját és a zalos városi 
életet s inkább lopott csakhogy 
utiköltsége legyen, hogy visz- 
szautazhasson hazájába. A 
rendőrség előtt apróra elmon- 
dott mindent. Héjasfalván, a 

csendőrök előtt miért tagadta a 
dolgot? kérdezte tőle a kapi- 
tány. 
– Nem tagadtam én egy 

szikrányit sem. Nem loptam én 
semmit! 

—– Azt mondja a panaszos, 
hogy az almáriom, amiből a 
pénzt vette ki - zárva volt. 
— Már hogy lett volna zárva. 

Tudom én, hogy nyitva volt!? 
E rövid faggatás után az ité- 

let következett. Öt napi elzá- 
rásra itélve a vádlottat. 
—– Megnyugszik az itéletben ? 

– Hát ha gondolják, hogy 
reászolgáltam! . . . 

— Bizony reá. 
— Akkor csókolom a kezü- 

ket szólt és mosolyogva elbi- 
czegett egy rendőr kiséretében 
a fogdába. 

Egy válópör előzményei. 

Kolozsvár, jul. 27. 

Csinos kis vigjátéki jelenet ját- 
szódott le tegnap egy ügyvéd- 
nél, aki a válópörökben specziá- 
lista és igy került be hozzá egy 
elegáns, fiatal hölgyike is. 

Dr. –y ügyvéd ingujjban dol- 
gozgatott az asztalánál, mikor 
félénk kopogás hangzik az aj- 
taján és nyomban erre belép egy 
babaarczu vidéki asszony. Az 
ügyvéd ur sietve magára ránt- 
ván a kabátját, alig győzi le- 
ülésre tessékelni a kellemes 
vendéget : 

=sSzolgálhatok?.. 
– Ugyvéd ur, válasszon el 

kérem az uramtól ! 

— Milyen alapon? 
– Nem akarok többé élni 

vele egy fedél alatt, mert nem 
férfi! 
Az ügyvéd ur meglepetten té- 

pegette bajuszát, aztán látván 
felének szemérmes habozását se- 
giteni akart a nagyon is nehéz 
vallomásban. 
— Igenis értem. Vannak bi- 

zonyos férfiui kötelességek, me- 
lyeket férjeura nem tud elin- 
tézni. Nemde?.. 
— Nem jól tetszik érteni ! 
– Ugyan? 
– Nem ugy kérem. A férjem 

nem férfi / 

Az élő corpus jurisnak meg- 
állott az esze. 
– Dehát milyennek képzel 

nagysád egy férfit? 
— Büszkének, erősnek szen- 

vedélyesnek, bosszuállónak ! — 
vágta ki merészen a kis pana- 
szos és szinte villogott a szeme. 
— Nöós, és a férje ? 
— Képzelje kérem. Napokban 

a nappaliban reggeliztünk és 
éppen szedtem ki valamit a kre- 
denczből, mert nagy mosás volt 
a Lizi ilyenkor el van foglalva. 
Egyszerre beront egy fiatalem- 
ber, aki ismerősöm volt, de a 
férjemnek nem. És nem látsen 
kit, csak engem. Odajön és meg- 
csókol . . . Azután épp oly föl- 
tünően, mint, ahogy jött — el- 
rohant. A férjem éppen ujságot 
olvasott. Mikor a fiatalember el- 
távozott unottan félretette az uj- 
ságot s fölszurt egy szelet son- 
kát. Csak azután kérdezte egész 
közömbösen : 
— Ki volt az a fiatalember ? 
–Es? . . kérdi csodálkozva 

az ügyvéd. 
— Nem elég ez? Az asz- 

szonyka erre hevesen fölugrott. 
— Nem kell, nem akarok többé 

1902. julius es 

ezzel a pipogya férjjel élni. Ne 
én. Válasszon el tőle! fakadt 
siró hangon. 
Szegény ügyvéd mit is tehe 

tett egyebet, minthogy tudtán 
adta kfiensének, hogy bizony! 
enynyi panaszrá nem választj, 
el a törvény a házasfeleket. 

Mindenütt, hol megfordu. 
lunk, kérjük követeljük 4 
„Kolozsvári Ujság"-ot, a Dol. 
garság érdekeinek báton, 
szókimondó, harczosát. 

HIRE 
Kolozsvár, julius as 

— Az ipartestületi titkár vi. 
lasztás. Holnap tartja az ipar 
testületi előljáróság rendkivül 
ülését, melyen két fontos kérdés 
felett fog dönteni. Az egyik a 
iparkiállitás ügye, a másik az 
ipartestületi titkári állás betöl- 
tése. Ez utóbbira 9 pályázat 
adatott be és mint értesülünk 
közöttük van Herczeg Jenő kol- 
legánk, a ,K. F. U. felelős 
szerkesztőjének pályázata is, 
mint akinek legtöbb kilátása 
van a megválasztásra. Benne 
mindenesetre oly tisztviselőt 
kapna az ipartestület, ki már ed. 
dig is számos jelét adta az ipa- 
rosok iránti barátságának és 
akinek ez állásra meg vannak 
a kellő képességei is. 
— MHarcz a korcsmában. Han- 

gos nótázás, a mulatozó legé- 
nyek duhaj kurjongatása hang 
zott tegnap a szász-fenesi nagy 
korcsma füstös ivójából. A fall 
legényei ittak áldomást a va 
sárnap örömére. A dáridón részt 
vett a falu minden nagyobl 
embere. Sorban forgott a ku 
lacs, a sarokban pedig Iárom 
czigány huzta a keservest, majd 
a vigat. A jókedv már ugyan- 
csak magasra hágott, mikor 
Pongrácz István fölugrott az 
asztal mellől, s odaállt a korcs- 
ma közepére Kerekes János elé, 
akivel régi ellenségek. Nehány 
goromba szó után egy széket 
ragadott meg s azt teljes erő- 
vel sujtotta le Kerekes fejéhez. 
A sérült legényt még a délután. 
folyama alatt Kolozsvárra szál- 
litották, ahol most a halállal 
vivódik. Pongráczot letartóz- 
tatták. 
— Akik a szinipályára vagy ba- 

lettre készülnek, rendkivül elő- 
nyös feltételek mellett nyernek 
kiképeztetést a hatóságiiag is 
támogatott temesvári szmmüvé 
szeti képezdében, mely 7 év óta 
a legszebb sikerrel teljesiti fel- 
adatát. E tanintézet teljesen 
egyenlő értékü a budapesti szini 
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———————— 
Telofon szám 108-243. 

A Nádas 
A n. é. közönség b. pártfogását tisztelettel kéri 

vvvVVVVVVVVVvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

Szives tudomásul! 
gyógyfürdő már megnyilott. Valódi, 
izletes ételekről már eleve is gondoskodva van. 

Arak a mult évihez ké 
E át llett alakitva s válogatott 

Egyben szives fi 
pen lévő kerthelyis 

jó borok, jégbehütött sörök és 

pest sokkal előnyösebbek. A fürdő ujólag is 
személyzet áll a n. é. közönség rendelkezésére. 

gyelmébe ajánlom a t. közönségnek a Kőváry-tele- 
égemet is, mely kitünő tekepályával rendelkezik. 

Szunyoghy HLászló. 42- 

vvvvvvvvvvvvvv 

Telefon szám nos-243. 
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képezdékkel és legfőbb hivatása 

aályára csak óriási költségek 

árán juthatni, a temesvári szini 
képezdében a sokkal olcsóbb 
óletmód és mérsékelt tandij 

mellett, a szegényebb sorsuak is 

elérhetik ezéljukat, s bármely 

első rangu szinházhoz szerződ- 

hetnek. A fölvételhez – akár a 

szini pályára, akár pedig a ba- 

Jettre, nem szükséges felsőbb is- 

kolai bizonyitvány, csupán csak 

az elemi iskola végzettsége – 

amennyiben a szükséges tantár- 
yak a tanintézetben adatnak 

elő. Férfi növendékek 16 éves 

koruktól 28 éves korukig, leány- 

növendékek pedig 14 éves ko- 

juktól 25 éves korukig, vétet- 

nek fel. Levélbeli kérdezőskö- 

dések válaszbélyeggel ellátva a 

arp sSzinművészeti Képezde Igaz- 
ül gatóságához (Temesvár, Bel- 

város, Jenőherczeg uteza 6 sz.) 
a czimzendők. 

Mikita ismét fogoly. Nem a 
zat, montenegrói fejedelemről, csak 

nk egyik vérrokonáról esik szó. 
m Nikita Györgynek nincsen any- 

s nyi hajaszála a hány napot a 
közigazgatási fogdában töltött. 

Tegnap megint leitta magát s 
lőt olyan botrányt inscenirozott a 

ed Hunyadi-téren, hogy rezegtek 
még az épületek is. A derék 

férfiu most huzamosabb ideig a 
rendőrség vendége marad. 

— Megzavart idyil. Tóth Fe- 
rencz napszámos szive válasz- 
tottjának a Deák Ferencz-uteczai 
18 számu telek kapuközében 
adott találkát tegnap estére. A 

am mint a misztikus homályban 
édesen csevegtek, a ház hüsé- 
ges cerberusa észrevette a sze- 

jelszót, hogy : „idegen területen 
tilos a szeretkezés." Am a lán- 

m goló szivü napszámos nem akart 
ajd engedelmeskedni a fölszólitás- 

nak minek az lett a vége, hogy 
az utczai közönség nagy gau- 
diumára rendőrök kellett kive- 
zessék a szerelmeseket. 

— Fölborult kocsi. Könnyen 
végzetessé válható szerencsét- 
lenség történt tegnap délután 
4 óra tájban a Ferencz József- 
uton. Ambrus Ilyés kocsis nagy 

gyorsasággal hajtott az utczán, 
amikor egy zökkenéssel kivá- 
godott a bakról, kocsija pedig 
fölborult. Emberéletben a föl- 
borulásnál nem esett kár, de az 

egyik ló rögtön kimult s a ko- 
csi is teljesen tönkrement. 

— Az igaz szerető. Az asz- 
szony-szerelem mélységes tüze, 
emésztő ereje sorvasztotta Ja- 
kab Marit, amióta szeretője, Ba- 
logh György hütelenül elhagyta 
s más asszonyt vitt az oltár elé. 

hogy mig Budapesten erre a 

retkező párt. Azonnal kiadta a 

bosszut álljon. Tegnap egy kül- 
városi korcsmában föoltalálta 
Baloghot és feleségét. A szó- 
vitát nem irjuk le — erre a 
harcz eredményéból is követ- 
keztetni lehet. Jakab Mari elő- 
ször is az „uj" aszzonyt verte 
félholtra, aztán Baloghot hagyta 
helyben ugy, hogy nehány na- 
pig nem mehet ki az utczára. 
– Es mindezt a szerelem 
tevé... 

— Meggyilkolt főpinczér. Bal- 
dócz szepesmegyei fürdőben teg- 
napelőtt éjjel négy göbölyfalvi 
czigány betört az étterembe. Az 
ott alvó főpinczéri Diószeghi Jó- 

zsef felriadt s a betörőket el 
akarta riasztani, de vesztére. A 
czigányok késekkel ugy össze- 

szurkálták, hogy meghalt. A 
gyilkos czigányok megszöktek, 

kettőt közülök másnap reggel 
kinyomoztak és letartóztattak. 

— Az arany tojás. Ritka tyuk- 
ja van Francziaországnak, csak 
az a kár, hogy nem tudják, 
melyik a nevezetes a sok közt; 
—t. i. melyik tojta ezt a tojást, 
amely különös szenzácziót oko- 
zott a minap egy párizsi res- 
taurantban. 
Egy ur reggelizett az egyik 

boulevard-restaurantban. Tojást 
kért meg sonkát. Amikor az 
egyik főtt tojást feltörte, meg 
lepetten nézte néhány perczig, 
aztán fölugrott a helyéről és 
kirohant. A pinczérek azt hit- 
ték, hogy őrült a vendégük, 
aki a tojással a kezében haja- 
donfővel átfutott az utczán s 
berohant az átellenes ékszer- 
üzletbe. 

—– Uram nézze meg ezt ato- 
jást! — kiálltott az ékszerészre. 
— Azt hiszem arany van benne. 
Az ékszerész megvizsgálta a 

tojást s annak fehérjében csak- 
ugyan finom aranyport konsta- 
tált. A tojást nyomban beszálli- 
tották egy muzeumba s most 
keresik a drága tyukot, amely 
Klondikének csinál konkurren- 
cziát. 

— Asszonyok, okuljatok! A 
királyi Kuria a napokban föl- 
bontott egy házasságot - a nő 
hibája miatt azért, mert a váló- 
pör során beigazolást nyert - 
hogy az asszony silány ételt 
főzött az urának. Az itélet ér- 
dekes indokolása szerint fel kel- 
lett bontani a házasságot, mert 
igazolást nyert, hogy alperes 
háziasszonyi teendőit elhanya- 
golta, férjének vagy nem főzött 
vagy silány eledelt adott, mig a 
maga részére jó ételeket készi- 
tett s ezeket titokban egymaga 
fogyasztotta el. Ebben a váló- 
pörben volt ugyan még más 
bontó ok is, csakhogy ezt nem 
a háziasszonynak, hanem a fe- 
leségnek rótta terhére a biróság. 

megtaláló abban a hitben, hogy 
már nem veszedelmes a golyó, 
fölveszi, odaadja a gyerekeknek 
játszani. A tüzérek azonban rob- 
banó anyaggal töltött golyóval 
is lőnek s gyakran megtörtént, 
hogy a golyó csak később rob- 
bant szét s megölte vagy meg- 
sebesitette a megtalálót. A bel- 
ügyminiszter most a törvényha- 
tóságok utján fölhivja a közön- 
séget, hogy ha a lövőtereken 
ágyugolyót találnak, hagyják 
ott s azonnal tegyenek jelentést 
a legközelebbi hatóságnak. Min- 
den bejelentett golyóért egy ko- 
ronát fizet a följelentőnek a ka- 
tonaság. 

— Amerikai rabló-csiny. Vak- 
merő vasuti rablást vittek vég- 
hez Dupontban, Chicagótól har- 
minez mérföldnyire, egy kis ál- 
lomáson, hol ugylátszik nagyon 
gyenge lábon áll a közbizton- 
ság. A Rock-Izland vasut ex- 
pressz-vonata tiz órakor este 
robogott ki Chicagóból és meg- 
állt Englewood külvárosban, 
mely a Chicagóba befutó vas- 
utak góczpontja. Ott mászott 
fel a két álarczos rabló a vo- 
natra, kik, mialatt a vonat to- 
vább robogott, átmásztak a szer- 
kocsin, a vonat vezetőt kevés- 
sel Dupont állomás előtt kény- 
szeritették, hogy a vonatot ál- 
litsa meg és miután a vonat- 
vezetőt, fütőt és az egész vonat- 
személyzetet egy kocsiba bezár- 
ták, feltörték a vonaton levő 
pénzszekrényt és kiüritették. 
Miután ezt a dolgukat ilyen jól 
elvégezték, leugrottak a vonat 
ról és a legközelebbi farmban 
kocsit és két lovat loptak és el- 
hajtottak. Ha a lovak valame- 
lyike az őrült vágtatásban el- 
fáradt, utközben felváltoták" 
a lovakat, miközben a farme- 
rekkel apró csatározásokat ren- 
deztek. Hétszer cseréltek ilyen 
módon lovat az utjokba eső far- 
mokban és igy szerencsésen el- 
menekültek, anélkül, hogy a 
rendőrség kezébe kerültek vol- 
na. A zsákmányért azonban nem 
volt érdemes azt a veszélyes 
expedicziót megkoczkáztatni, 
mert az elrablott pénzeslevelek 
legnagyobb részben váltók, utal- 
ványok és más értékpapirok 
voltak, melyeket a rablók nem 
értékesithetnek. 

—- Pszt! Pszt! Egy kávéház- 
ban történt történt tegnap este 
ez a jelenet. A vendég, a ki 
már elolvasta az ujságait és 
ujabakat akart, odaszólt a pin- 
czérnek. 

— Pszt! Pszt! 

A pinczér nem reagált. 

- Pszt! Pszt! 

Semmi hatás. A vendég most 
egy pénzdarbbal zörget, erre 
már odanézett, oda is ment a 
pinczér. 

—– Hiszen itt vagyok, kérem, 
mentegetődzött a pinczér. 
— Most igen, de kétszer is 

pisszegtem, és ide sem figyelt. 
— Bocsánatot kérek, — szólt 

a pinczér – én csakugyan hal- 
lottam a pisszegést, de nem 
vettem magamra. Mert én nem 
vagyok kutya. 
A vendég erre szemtelenségről 

beszélt, a publikum odatódult s 
bizony alig akadt ember, a ki a 
pinczér mellett foglalt volna ál- 
lást, pedig valamennyi müvelt 
uriembernek tartja magát. Akár- 
ki mit mond, a pinczér tiltako- 
zása teljesen jogosultt. A hogy 
nem pisszegnek a katonára, a 
hivatalnokra, a kereskedőre, ipa- 
rosra, éppen ugy nem pisszeg- 
hetnek a pinczérre sem. Ha 
eddig mégis megtették, az nem 
igazolja helyes és jogos voltát, 
legföljebb arról tanuskodik, hogy 
a rossz szokásokat féltve őrzi 
és konzerválja a társadalom. A 
rossz szokás ebben az esetben 
az, hogy az emberek bizonyos 
foglalkozásban levő embertár- 
saikat nagyjában és ugyszólván 
testületileg lenézik. 

Mivel szolgáltak rá ezek az 
emberek erre a bánásmódra ? 
Nem éppen olyan kötelesség- 
tudók, mint más? Nem állanak 
becsületesség dolgában olyan 
tisztán, mint akárki? Micsoda 
okoskodás az, amely a foglal- 
kozások köréből teljesen önké- 
nyesen kiragad egyeseket és 
szabad zsákmányul dobja a 
nyereségnek, ostoba pöffeszke- 
désnek és megalázásoknak ? 

Miért lehessen kisebbiteni azt 
az embort, aki a foglalkozása 
körében jól megállja a helyét, 
kötelességtudó és tisztességes ? 
Elbizakodottság akad bőven, de 
az emberi móltóság érzése, a 
melynek minden igaz emberen 
élni kell, csak homályosan de- 
reng egyesek lelkében. Pedig az 
emberi méltóság érzése ad erőt 
a gyöngének, ez fékezi meg az 
elbizakodottat, ez tartja távol az 
embertől a bünt, a lóhaságot s 
durvaságot és ád erőt, melegsé- 
get, tisztaságot az emberek ösz- 
szességének. 

— Olvasóiuk figyelmét fölhiv- 
juk az „Erzsébet" gőz- és kád- 
fürdőreé, bol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
— eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott részünk lehet — 
kitüntessük pártolásunkkal. 

gs 

Szerkesztői üzenetek. 
N. M. Kaltenlantgeben. Hol késnek az 

igért tudósitások ? Most talán csak 
van ideje. 

H. S. A. B.-Benedek. A szükségelt 
képesités legalább is négy középiskola. 
Kettő nem elég. 

ni Rég keresi az alkalmat, hogy — Ágyugolyó a lövőtereken. A — Miért nem jön ide ha hi- Kiadó-tulajdonos : 
m összekerüljön hütelen szerető- katonai gyakorlótereken gyak- vom? — kérdezte dühösen a 

Jjével s a maga módja szerint I ran találnak ágyugolyókat. A vendég. SOHABEBL JÓZSEF, 

Hatóságilag engedélyezett nagy férfi-ruha és posztó-üzlet Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
, z Férfi nadrág - —– — 80 krtól kezdve 

smeli Szövetek - — 65 krtól kezdve 
. - VÉGELADÁS ! ! e teljesen feloszlik. Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
— a0 o íri á Posztó kalapok - - - — 50 krtól. 30, 40, 50'b-al leltári áron alól 

Réti eladatmnak : 
! Férfi öltönyöők - - 4 fittól kezde A teljes üzleti berendezés eladó. 

Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti Fia öltönyök - - — 2 frttól kezdve Üzlethelyiség kiadó. 188 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
b lott 1 Női bó ajánlkozik na ingyon . an gyakorlott, erélyes i szal aj ozi 

KINÁLAT: jeghalgató. — Leveleket előrajzolást és szabást ok- 20 fillér 
Bukott tanulókat sike- „Vizsga" czimre a kiadóba tatni. Czim a kiadóban. m postaköltség 

resen vizsgáztat tanitás- kérek. .aellenében. 
. 

v 

ee 2 ce 

UJ UZLET! OSZI J. UJ UZLET! a 
z Olcsó órajavitási és aranymüves mühelye Kolozsvárt, Unió-utcza 7. szám. 

Általam eddig több mint 10.000 óra a legngyobb miegelégedésre ja z a 
T vitva. Minden egyes órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- s 

tek el, azok pontos járásáért a évig jót állok. 

ÁRAIM A KÖVETKEZŐK: e 
Zsebóra tisztitásáért 1.20 korona l Zsebóra üveg betétele —.40 fllér 2. 

s „rugóért i20 „miutaátó -–90 , z 
Minden törést vagy szerkezeti hibát legolcsóbban javitom. é : 

UI ÓRÁK ÁRAI: - 

Niekel vagy aczél 5.60 koronától Nől aczél 9.– koronától 
= Ezüst dupla fedelü 11.— Ebresztő órák 3.60 6 

Anere 15 köves 15.-,, l Konyha-órák ... sz 
„g Muszka zománozos tula 17.— s Iuga-órák 11.— z 

a Raktáron tartok saját készitményü ékszereket, arany javitásokai 
*valamint uj árüuk készitését, drágakő foglalatokat, régi tárgyak átalási- g 

tását divatos ékszerekké, szakszerüen olcsón tényleg gyári árban vállalok. éz 
Brillans kövek uj foglalását a tulajdonos jelen- 

létében eszközlök 

A nagyérdemü közönség pártfogását kéri a 
z / 0- ŐSZE ., órás és aranymüves. 

becs G GDos eses es be cö es ek 

k 

e' oalifomiai hajnávegztá hagyma 
egy szenzácziós hajnövesztőszer, amilyen Európában eddig még 
goha sem volt. Egy csomag „IDe".hagymából minden gyermek 
maga készithet mintegy 2 liter „IDe-hajvizet" a melynek szenzá- 
cziós hatása valóban mindenkit meglep. A haj már az első mo- 
sás után háromszor olyan sürü lesz mint lőbb volt. A haj soha 
meg nem őszül. A haj sürüsödéseért felelősséget vállalunk. Korpa 
azonnal eltünik, 1 csomag valódi „Ine hagymál" 2 írt, fél csomag 
1 frtért szálitunk minden világrészbe, (az összeg beküldése elle- 
nében, esetleg bélyegjegyekben vagy utánvéttel) Mindenkinek 
saját érdekében áll, hogy 1 ilyen csomag valódi „Ipe-hagymát" 
megrendeljen. Egyébiránt szállitunk kész „Ipe szájvizet" is üve- 
gekben nagyság szerint 250 150 és 1 frtért. Őrizze meg min- 
denki ezen hirdetést mert ritkán fog megjelenni. Tessék a czimre 
pontosan ügyelni mert máskülönben felelőséget nem vállalhatunk. 
Első amerikai „OJA" vállalat. Bécs, IX Wahringeorstasse 16 1 emelet. 

inta ingyen 

20 fnér 
postaköltség 

ellenében. 
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g éremmel kitüntetve. SE SZzT ÁK 1 ÁN 0 S 9 éremmel kitüntetve. 

porozellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókal-utoza 2. sz. gr. Rhédey-há 
New-York szállodával szemben. 

merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festós alá való tárgyak a p 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 

ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 
19-00 

z, 

Or- 

valódi ti 1 

Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. B O R O K 
M Telefom szám. 4dő6. ER e szállitója. s 

Ertesitem a t. ez. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- 
bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a 
legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. 

Mülömös figyelemn! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben 
is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. 
Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- 
nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. 
: A legolcsóbb árak a mai naptól kezdve: 

m Erdélyi jó asztali 1 liter z4 kr. - 1O liter vétemél 30kr. 

Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 ltr. 40 10 , , 24, 
Érmelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr. -10 , 34 ,, 
Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status 

termése 1 liter s0 kr. - - - -10 ,, 45 ,, 
Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen 

erős 1 liter 60 kr. - - - 10 ,, „B.50 ,, 

Erdélyi piros, igen erős 1 liter s50 kr. – 10 ,, „A.50 ,, 
Saját égetésü borseprő pálinka 1 liter 1 frt z0 kr. 

Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 
napra kölcsönkép adatnak. Hordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- 
vezményben részesülnek. Telefonmom muegremdelhető és minden időtájban 
hazaszállittatik. Tisztelettel 

Donogán Gerő borkereskedő. 

mMEEEm 

szta házi M 

el/Friss baraczkok. 
N 

Miután egy gyümölcstermést NíÍ 
megvettem, abban a helyzetben 
vagyok, hogy a c 

á Széáchonyi-téri vásárcsarnokban e 
. 

amindennemü minőségü, naponta e. 

s friss baraczkot m- 

=tartot raktáron olcsó árak mel-o 
a lett. Kilója 30-36 krajeczárig." 
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s Ugyanitt halrendelményeket 2 
=is felveszek. Vidéki megrendelé- 

cltal o E seket pontosan teljesitek. 

Telefonsz. 400. Tisztelettel Fél 

1ö. 3-0 Hajnal J. 
N Széchenyi-téri kut metlett. ! 

el Frisg halak, fől 

Bérbeadók, 
e 0sellad é 
s eladók. s 

Külön telek: 5 szoba, 2 konyha, pincze 
tágas udvar, 20 marhára istálló, nagy kert, 
hozzá szántó föld, bő itató kuttal. 

Külön telek: 3 szoba, 1 konyha, 1 élés- 
kamra, vizvezetékkel. 

Külön telek: 2 szoba, 1 veranda, 1 kony- 
ha, tágas udvar, 20 marhára istálló, kuttal. 

A városhoz közel egy 5500, egy 2500 és 
több kisebb területtel biró házhelyek négy- 
szög métere 60 fillérért eladók. 

Értekezhetni— 

Gáll János, 
városgazdai ellenőrrel. 

Tanácsház, akár a 117. 

számu telefonon. = 12. 3-10 


